Document DE travail (Screen revision: ENGLISH), 15 juillet 2008
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	1. Community, group and individual
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Dans le cadre de la Convention, les communautés sont des réseaux de personnes qui partagent un sentiment de connexité et d'identité, ancré dans la pratique et la transmission de leur patrimoine culturel immatériel (PCI). La notion de communauté autochtone introduit l’idée d’un attachement ou lien à un territoire spécifique. 
Les groupes sont constitués de personnes d’une ou de plusieurs communautés qui partagent des caractéristiques spécifiques, comme des savoir-faire, connaissances ou expériences de PCI.
Dans le contexte de la Convention, les individus sont des personnes qui ont des savoir-faire, des connaissances ou une expérience spécifique dans la pratique et la transmission du PCI. Les individus peuvent jouer un rôle particulièrement important dans la pratique, la revitalisation et/ou la transmission d’éléments spécifiques de PCI, et particulièrement le PCI menacé. 
La participation des communautés signifie que les personnes les plus concernées par un PCI donné doivent être pleinement associées et impliquées dans les diverses activités visant à le sauvegarder. Cela inclut la participation la plus large possible de la communauté, avec son consentement libre, préalable et éclairé, dans toutes les activités possibles, allant de l’inventaire à la mise en œuvre des stratégies de gestion. Les Directives opérationnelles de la Convention sous-tendent le principe que, sans l’implication et la participation actives des communautés concernées, les mesures de sauvegarde ne peuvent probablement pas réussir.

	2. Détenteur, praticien et créateur 

· Détenteur

· Praticien

· Gardien de la tradition
	2. Bearer, practitioner and creator 

· Bearer

· Practitioner

· Custodian


Les membres d'une communauté ou d'un groupe, ou des individus qui s'identifient avec des éléments spécifiques du patrimoine culturel immatériel (PCI) peuvent y être impliqués de différentes manières. Le rôle le plus général est celui de détenteur du patrimoine (aussi souvent appelé "détenteur de la tradition"). 
Les détenteurs sont des personnes impliquées dans l'expérience, la pratique et/ou la transmission de PCI, que ce soit en tant que praticien ou gardien, ou tout autre rôle. Une même personne peut, alternativement ou simultanément, tenir plusieurs rôles concernant le PCI, en étant par exemple tantôt spectateur, tantôt danseur. 
Les praticiens sont les détenteurs de PCI qui prennent une part active dans sa pratique, son entretien, sa recréation et/ou sa transmission. A cet égard, certains praticiens peuvent se voir reconnaître des savoir-faire ou connaissances spéciales au sein de la communauté ou hors de son cercle. 
Les gardiens sont les détenteurs du PCI qui ont une responsabilité particulière pour veiller à la viabilité, à la perpétuation et à la transmission d'éléments du PCI (i.e. leur sauvegarde). 
	3. Préservation et protection

· Préservation
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	3. Preservation and protection

· Preservation

· Protection

· ≠ Freezing


La sauvegarde - c'est-à-dire les "mesures visant à assurer la viabilité du patrimoine culturel immatériel (PCI)" - est l'objectif principal de la Convention de 2003. Dans l'éventail des mesures de sauvegarde, deux termes dont l’usage est largement répandu – la préservation et la protection – méritent une attention particulière. 
Dans le contexte de la Convention, on entend par préservation du PCI les efforts déployés par les communautés et les détenteurs d'une culture pour perpétuer la pratique de ce PCI au fil du temps. Au sein des différentes communautés et diverses formes de PCI, certaines s’attachent plus ou moins à recréer fidèlement les expressions précédentes, et d'autres sont plus ou moins ouvertes à l'innovation et à la création. 
La protection se réfère à des mesures délibérées – souvent prises par des organismes officiels – qui visent à défendre le PCI ou certains éléments contre des menaces ou des dommages, qu’ils soient perçus ou réels. Les mesures de protection peuvent être de nature juridique, telles que des lois autorisant certaines pratiques de PCI, assurant à une communauté l'accès aux ressources nécessaires, prévenant un détournement ou interdisant des actions pouvant compromettre la viabilité du PCI. Elles peuvent également comprendre des mesures coutumières qui assurent que la tradition soit transmise de manière appropriée et que les connaissances ne soient pas mal utilisées. 
Au sens de la Convention, ni la préservation ni la protection ne doivent être comprises comme ayant pour but de figer le PCI sous une forme immuable, privée de vie. Parce que le PCI est toujours créé et recréé, il n'est pas souhaitable d'en figer la forme, ce qui signifierait qu’il ne peut plus être considéré comme PCI.

	4. Viabilité du PCI

· Viabilité
· Durabilité
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	4. Viability of ICH
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Par viabilité du patrimoine culturel immatériel (PCI), il faut comprendre son potentiel de demeurer signifiant au sein de sa communauté ou du groupe concerné. La communauté, le groupe et les individus concernés ont la responsabilité première d’assurer la viabilité de leur PCI. Cette viabilité dépend en particulier de leur capacité et de leur engagement à pratiquer et transmettre leur PCI à l’avenir même si les circonstances changent. 
Dans le cadre de la Convention, le concept de viabilité rejoint par conséquent les préoccupations plus générales de la communauté internationale en matière de développement durable. La durabilité est souvent définie comme le fait de répondre aux besoins du présent sans compromettre la capacité des générations futures de répondre à leurs propres besoins. 
La grande importance que la Convention attache à la transmission en tant que principale mesure de sauvegarde du PCI traduit cet engagement de léguer aux générations futures les connaissances, les savoir-faire et les pratiques hérités des générations passées. La sauvegarde vise à permettre aux communautés, aux groupes ou aux individus concernés de perpétuer durablement les pratiques, représentations, connaissances et savoir-faire relevant du PCI, ainsi que les manifestations matérielles qui y sont associées. 

En tant qu'objectif fondamental de la sauvegarde au sens de la Convention de 2003, la viabilité est incompatible avec la notion d'authenticité, qui d’ailleurs n’est à aucun moment mentionnée dans la Convention. Comme le PCI est récréé en permanence, le critère d’authenticité ne peut lui être appliqué. « Même si elle est un attribut important du patrimoine culturel matériel, l'authenticité est dénuée de pertinence lorsqu’il s’agit de l'identification et de la sauvegarde du patrimoine immatériel » (Déclaration de Yamato). 

Il convient également d'éviter la folklorisation, qui consiste à transformer des éléments du PCI en un passe-temps pittoresque ou en une activité professionnelle exercée hors de son contexte initial pour servir des objectifs économiques, nationalistes ou propagandistes. 
	5. Menaces à la viabilité

· Viabilité en péril
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	5. Threats to viability
· Viability at risk
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La viabilité du patrimoine culturel immatériel (PCI) - sa pratique et transmission continue – est parfois mise en danger en raison d'un certain nombre de menaces. La Convention se concentre particulièrement sur les menaces graves de dégradation, de disparition et de destruction. 
Les menaces peuvent découler soit de phénomènes externes à la dynamique des communautés et des groupes,  tels que des conflits armés, ou des catastrophes naturelles, soit des processus plus lents dont les effets ne seront visibles qu’à long terme, tels que la pauvreté, les migrations, l'urbanisation accélérée et désordonnée, la détérioration de l’environnement, la mondialisation, l’intolérance, l’oppression. 
En revanche, même des changements acceptés/considérés comme positifs par les communautés tels que l’accès aux mass-médias, l’ouverture au tourisme, les interventions des pouvoirs publics et/ou d’organisations non gouvernementales au nom du développement, peuvent mettre en danger la relation d’appartenance et de valorisation de la communauté par rapport à son PCI. 
Confrontée à des visions équivoques ou péjoratives par rapport à son PCI, la communauté, si elle n’est pas consciente de l’importance et de la valeur de sont PCI, peut les partager. 
On peut considérer qu’un élément du PCI est en situation de risque quand on constate une diminution progressive du nombre de personnes directement impliquées dans sa production ; quand la chaîne de transmission entre générations s’affaiblit ; quand les détenteurs de ce PCI trouvent des difficultés d’ordres diverses – économiques, sociales, symboliques – pour en viabiliser la continuité. 
On peut considérer qu’un élément du PCI est en situation d'extrême danger quand il y a d'importantes évidences de sa disparition imminente : par exemple quand il ne reste qu’un nombre insignifiant de détenteurs ; quand la chaîne de transmission est rompue et les nouvelles générations ne s’identifient plus avec ce PCI ; quand il n’en existe aucun registre sur des supports matériels qui peuvent au moins en assurer la mémoire. 

	6. Reconnaissance et respect
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	6. Reconnaissance and respect
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Le respect du patrimoine culturel immatériel (PCI) implique de comprendre son importance et sa valeur dans son contexte culturel et d’apprécier son rôle dans la communauté concernée. La viabilité du PCI vivant est menacée lorsque celui-ci est ignoré ou sous-estimé, par le grand public, dans les discours politiques, éducationnels ou religieux, ou par les membres mêmes des communautés. Le respect mutuel et le respect du PCI lui donnent les moyens et le cadre de son épanouissement et de sa continuité, et figure à ce titre parmi les buts de la Convention. 
Dans ce contexte, la reconnaissance générale du PCI et sa mise en valeur consistent à s’assurer que les communautés, groupes et individus sont représentés avec respect (par exemple dans les médias ou dans l’éducation) et à leur offrir les conditions pour le faire. 
La prise de conscience de l’importance culturelle, sociale et historique du PCI, de ses fonctions variées et de son importance en tant que source d’inspiration et de créativité, doit être développée pour assurer que le PCI soit valorisé, en plus d’être présenté ou représenté respectueusement. Il est d’autant plus important de mettre en avant le potentiel du PCI lorsqu’il s’agit d’encourager les plus jeunes membres de la communauté à poursuivre la voie des anciens. 

	7. Transmission et éducation

· Transmission

· Formes traditionnelles de transmission 

· Modes coutumiers de transmission

· Moyens non formels de transmission
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· Traditional forms of transmission 

· Customary ways of transmission

· Non-formal means of transmission


La transmission du patrimoine culturel immatériel (PCI) se produit lorsque des praticiens ou d’autres détenteurs culturels au sein d’une communauté font passer leur savoir-faire, connaissances et idées aux générations suivantes par des moyens formels ou non formels. La transmission du PCI implique également de communiquer la signification, l’histoire, les valeurs associées, voire l’appréciation même de l’expression culturelle concernée. La transmission peut s’effectuer par exemple au sein de la famille, de parent à enfant, de maître à disciple, dans le cadre d’un rituel initiatique, de professeur à élève dans le cadre d’un enseignement formel ou non-formel. La transmission intergénérationnelle est un trait distinctif du PCI et le garant par excellence de sa viabilité. Dans un élément bien vivant du PCI, elle est intrinsèquement liée à sa pratique et à sa place propre dans la communauté. 

Les procédés traditionnels de transmission mis en place par et au sein de la communauté sont le plus souvent circonstanciés et contextuels. Ils sont intimement liés aux contenus transmis et sont fonction du contexte, du temps et de l'espace. Parmi eux, il y a les moyens non formels de transmission, non structurés et encadrés où, par exemple, les jeunes acquièrent les connaissances et savoir-faire par l’observation, l’imitation et la pratique ou encore par la participation aux activités de la communauté. 

Le corps et le verbe sont moyens importants de transmission non-formelle et informelle. Le contact direct entre maître et disciple participe du processus en faisant intervenir le désir de ressembler ou de surpasser. Il y a également des moyens formels de transmission tels que de longs processus d’initiation et d’apprentissage échelonnés sur plusieurs années auprès d’un maître. Lorsque la transmission traditionnelle est fragilisée ou rompue c’est la viabilité même de l’élément qui s’en trouve souvent menacée. Dans ces circonstances, l’éducation formelle ou non-formelle peut offrir une alternative et contribuer à la sauvegarde et à la transmission du PCI.
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La revitalisation du patrimoine culturel immatériel (PCI) signifie de réactiver, de restaurer et de renforcer les pratiques et expressions liées au PCI qui sont vulnérables, menacés et qui nécessitent une sauvegarde. Afin de reconnaître et de revitaliser un tel PCI, celui-ci devrait démontrer qu'il a un minimum de vitalité, sans quoi il cesse d’être un PCI au sens de la Convention. Le PCI étant, par définition, créé et recréé en permanence et transmis de génération en génération, un élément qui s'est éteint et qui ne subsiste plus dans la mémoire vivante des membres de la communauté ne peut être revitalisé. 
La résurrection d'une tradition, pratique ou d'une expression éteinte à partir de livres, de documents ou d'archives historiques n’est pas une revitalisation au sens de la Convention, puisqu'il ne s'agit plus de patrimoine vivant. Dans de tels cas, il s'agit d'un acte d'invention ou de réinvention, qui est une reproduction ou reconstruction consciente pour servir des fins et des intérêts particuliers (non seulement culturels, mais aussi politiques, idéologiques, économiques, etc.). De tels éléments reconstruits peuvent avoir des composantes d'expressions culturelles ayant existé indépendamment les unes des autres (ou même ayant appartenu à une autre communauté). Une telle réinvention peut constituer une tentative d’un pays ou d’une communauté pour ressusciter des éléments de PCI en vue de forger une identité collective nouvelle ou une origine commune. Au fil des années, les formes ainsi réinventées pourraient acquérir le caractère de PCI au sens de la Convention si elles étaient créées, recréées en permanence et transmises d’une génération à l’autre, mais elles ne peuvent pas être considérées comme un PCI au moment de leur recréation. 
Dans le cas de certaines langues et de certaines disciplines, telle que la linguistique, la distinction est faite entre revitaliser une entité affaiblie mais encore vivante et faire revivre une entité morte ou éteinte, mais dans de nombreuses autres langues, ces termes sont rigoureusement synonymes. Dans la Convention, la restauration et le renforcement d'un PCI affaibli et en danger – à savoir, la revitalisation – sont accueillis comme des mesures fondamentales de sauvegarde ; la résurrection d'éléments éteints tombe hors du champ d'application de la Convention.

	9. Sensibilisation, promotion et visibilité

· Sensibilisation 
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· Awareness-raising
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· Promotion
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La sensibilisation est un moyen d’encourager les parties concernées à reconnaître la valeur du patrimoine culturel immatériel (PCI) et à prendre les mesures nécessaires pour assurer sa viabilité. Elle n’est jamais une fin en soi. L'Etat, les médias, les éducateurs, le secteur privé, les gardiens culturels de la tradition ou d'autres groupes peuvent tous jouer un rôle dans la sensibilisation. Un moyen de premier ordre pour sensibiliser est de fournir une visibilité accrue au PCI – en particulier à travers les médias de grande diffusion et les institutions culturelles officielles avec la participation des communautés concernées – afin de stimuler un plus grand respect et une plus grande attention à son égard. 
Au sein des communautés, les membres peuvent parfois considérer leur PCI comme évident/un acquis et les actions de sensibilisation peuvent les inciter à mieux en apprécier la valeur. Si les communautés, les groupes et les individus ont l’occasion de voir leur propre PCI représenté avec respect et intégrité dans les médias, dans les festivals et dans le système éducatif, une telle visibilité peut contribuer à promouvoir sa viabilité. 
La sensibilisation au sein des communautés – et en particulier parmi leurs plus jeunes membres – est souvent une condition préalable pour les impliquer activement dans les mesures de sauvegarde. Quant aux décideurs et au grand public, la sensibilisation peut les inciter à prendre ce PCI davantage au sérieux et à consacrer les ressources nécessaires ou à créer les conditions favorables aux fins de sa sauvegarde. 
La promotion et la mise en valeur sont deux outils importants de sensibilisation qui visent à accroître la valeur accordée au PCI dans différentes communautés et non pas d’en modifier, d’en améliorer ou d’en « perfectionner » l'expression ou la pratique même. La promotion est une action positive de sensibilisation du public aux aspects du PCI. La mise en valeur consiste à promouvoir le statut et l’importance du PCI au sein de la communauté détentrice et dans l’ensemble de la société ; cela ne signifie pas, par exemple, d'ajouter de nouvelles caractéristiques à un élément, ou le modifier de l'intérieur (par exemple, dans la folklorisation). 
	10. Recherche et documentation pour la sauvegarde du PCI
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· Research

· Documentation


Parmi les mesures de sauvegarde énumérées dans la Convention, la recherche et la documentation figurent parmi les premières stratégies que les Etats pourront prendre en considération. La recherche, en ce qui concerne le patrimoine culturel immatériel (PCI), vise à mieux connaître un élément donné du PCI, son histoire, ses significations, ses caractéristiques artistiques et esthétiques, ses fonctions sociales, culturelles et économiques, sa pratique, ses modes de transmission, et la dynamique de sa création et de sa recréation. La recherche est pratiquée de manière systématique et évolutive. 
La documentation consiste en l’enregistrement du PCI dans son état actuel sur des supports matériels et en la collecte des documents le concernant. La documentation implique souvent l’utilisation de multiples supports et moyens d’enregistrement. Les documents récoltés sont souvent préservés dans des bibliothèques, des archives ou des sites web, où les communautés concernées et un public plus large peuvent les consulter. Toutefois, les communautés et les groupes ont également des formes traditionnelles de documentation telles que des livres de chant ou des textes sacrés, des modèles de tissages ou des recueils de motifs, ou encore des icônes et des images qui constituent des enregistrements des expressions et connaissances du PCI. 
La recherche et la documentation peuvent être considérées, dans le cadre de la Convention, comme des mesures de sauvegarde lorsqu'elles ont pour but d’assurer la viabilité du PCI concerné. Les efforts novateurs d’auto-documentation des communautés et les programmes pour rapatrier ou diffuser les documents d’archives, afin qu’ils soutiennent la créativité continue, sont des stratégies de sauvegarde ayant fait leur preuve et qui sont de plus en plus utilisées.
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Un inventaire du patrimoine culturel immatériel (PCI), telle une base de données multimédia ou une publication, est le résultat d'un processus systématique d'identification et de définition du PCI. Aux fins de la Convention, chaque Etat partie doit dresser et mettre à jour  régulièrement un ou plusieurs inventaires du PCI présent sur son territoire. 
Ce PCI doit être reconnu par  la communauté, le groupe ou, le cas échéant, les individus concernés comme appartenant à leur patrimoine culturel, et doivent avoir été identifiés et définis avec leur participation. La reconnaissance est un processus formel ou, plus souvent, informel par lequel ils confirment que des pratiques, des représentations, des expressions, des connaissances et des savoir-faire particuliers et, le cas échéant, des instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés, font partie de leur PCI. 
L'identification est le processus de décrire un ou plusieurs éléments particuliers du PCI dans son propre contexte, et de les distinguer des autres.  Chaque communauté - et chaque État - peut choisir d'opérer des distinctions plus ou moins générales ou précises entre éléments, et il n'existe pas un critère unique "correct" ou objectif d’identification du PCI. 
Si l'identification offre une brève description d'élément du PCI, la définition en fournit une description la plus complète possible à un moment donné.  
Les processus d'identification et de définition aboutissant à l'inventaire relèvent des obligations des États et peuvent être menés, sous la responsabilité des Etats, par des individus et organismes compétents, publics ou privés, mais toujours avec la participation des communautés, groupes, individus et organisations non gouvernementales pertinentes.

	12. Entretien et production des pratiques du PCI

· Pratiques (Pratiquer)
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· Production
	12. Maintenance and production of ICH practices 

· Practices (to practice)

· Maintenance/Maintain

· Production


Le patrimoine culturel immatériel (PCI) recouvre à la fois des phénomènes intellectuels – les représentations et connaissances par exemple – et des activités physiques comme les techniques et pratiques qui lui sont associées. Le PCI inclut également, bien entendu, les instruments, objets et espaces lui appartenant. Dans sa définition sur le PCI, la Convention met l’accent sur les pratiques – les activités ou représentations habituelles, coutumières d’une communauté, d’un groupe ou d’un individu. Si le PCI n’est pas pratiqué de façon continue, sa connaissance et les aptitudes nécessaires risquent de s’étioler et de disparaître. 
Les membres de la communauté n’auraient ainsi plus accès au PCI accumulé de leurs ancêtres. Il s’avère donc essentiel que les communautés aient les moyens de poursuivre la production et l’entretien de leurs pratiques, représentations et expressions de PCI. En ce sens, la production fait référence à la création et à la récréation continue du PCI au sein d’une communauté ou d’un groupe, sa représentation active sous diverses formes, tant matérielles qu’immatérielles. La sauvegarde du PCI intéresse bien davantage la durabilité des processus qui sont à la base de la production de produits, plutôt que la protection des produits résultant d’une telle récréation. 
« L’entretien » met l’accent sur les efforts dans une communauté ou un groupe donné visant à assurer la vitalité constante de son PCI, particulièrement en le pratiquant et en le transmettant. Les communautés, groupes ou individus ont conçu diverses stratégies pour entretenir leurs traditions et pour assurer leur pérennité sur le long terme. Les efforts de sauvegarde devraient ainsi renforcer ces stratégies traditionnelles d’entretien.

	13. Pratiques coutumières et accès au PCI 

· Pratiques coutumières

· Accès traditionnel
	13. Customary practices and traditional access to ICH

· Customary practices

· Traditional Access


Les pratiques coutumières sont des comportements collectifs et individuels répétés, acceptés par les membres de la communauté comme mécanismes et normes gouvernant l'ordre social; elles sont parfois formalisées par le droit coutumier et deviennent contraignantes. Les pratiques coutumières ont un caractère local, sont spécifiques à la communauté et préexistent parfois aux législations nationales ou locales. 
Certaines de ces pratiques déterminent dans une certaine mesure l’accès à des aspects spécifiques du PCI, par exemple lorsque les gardiens du PCI forment et choisissent leurs successeurs dans la communauté. Le respect de telles limitations d’accès, souvent liées à la transmission, pourrait servir à protéger la tradition de détournements par ceux qui n’ont pas – et ne doivent pas posséder – les connaissances ésotériques. A titre d'exemple, ces restrictions s'appliquent en général à des savoirs secrets, des connaissances médicinales, des rituels de guérison ou des rites d'initiation. 
La Convention insiste sur le respect du droit et des pratiques coutumières de chaque communauté. Cette préoccupation est d’autant plus prégnante lorsqu’il s’agit de mettre en place des mesures de sauvegarde, qui supposent souvent l’intervention de tiers non membres de la communauté ou qui visent à documenter des savoirs qui doivent rester secrets. Ce PCI doit ainsi être géré avec précaution, en tenant compte des pratiques coutumières lors de la mise en place de mesures de sauvegarde et en observant les restrictions d’accès à certains aspects du PCI.

[14 edited version only in English ; text to be checked and the central part to be translated from the English version]
	14. Espaces culturels et espaces naturels

· Espaces culturels

· Espaces naturels 

· Lieux de mémoire
	14. Cultural spaces and natural spaces
· Cultural spaces 

· Natural spaces 

· Places of memory


La caractéristique fondamentale de tout patrimoine culturel immatériel (PCI) est qu’il est produit par des personnes qui, pour ce faire, utilisent leur corps, leurs connaissances et leurs aptitudes. Mais dans le cas de pratiques et d’expressions qui peuvent être rattachées à des lieux spécifiques, on pourra parler d’espaces culturels. La Convention mentionne de tels espaces culturels dans la définition du PCI même, ainsi que les instruments, objets, artefacts qui leur sont associés.
Un espace culturel est un lieu, physique ou symbolique, où des personnes se rencontrent pour ressentir, exécuter, partager, échanger et/ou transmettre leur PCI. Les espaces culturels sont distingués essentiellement des paysages culturels, comme définis dans les Orientations de la Convention du patrimoine mondial de 1972, parce qu’il n’y a pas une expectation qu’ils doivent être d’une « valeur universelle exceptionnelle ». Ces espaces culturels sont importants pour les communautés …

[…]
Un espace naturel est un espace donc les attributs naturels deviennent essentiels au PCI parce qu’il offre locations, ressources, ou références symboliques pour les pratiques et transmission de ces éléments de PCI.

Un lieu de mémoire est un espace culturel défini par des pratiques et des expressions relevant du PCI qui reflètent des événements réels ou imaginaires du passé.
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